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INSTITUT ZA POVIJEST UMJETNOSTI  

imaju osobitu čast pozvati Vas na predstavljanje knjige

RADOSLAV TOMIĆ

Znakovi identiteta
Sveci zaštitnici u umjetnosti 17. i 18. stoljeća  

u Dalmaciji, Boki kotorskoj i Dubrovniku
i

Sveti Jeronim kroz vjekove.  
Kult i spomenici

Zbornik radova u povodu 1600. obljetnice smrti svetog Jeronima
Uredili EMILIO MARIN i KATARINA HORVAT-LEVAJ

Nazočnima će se obratiti

Marijeta Radić, predsjednica Vijeća za kulturu i znanost Dubrovačke biskupije
Katarina Horvat-Levaj, ravnateljica Instituta za povijest umjetnosti

Davor Trupković, glavni konzervator u Ministarstvu kulture i medija RH

Knjige će predstaviti

Željka Čorak • Sanja Cvetnić • Radoslav Tomić

Moderator

Ivan Viđen

S radošću Vas očekujemo 
u četvrtak, 9. veljače 2023., u 19.00 sati

u dvorani pape Ivana Pavla II., Poljana Paska Miličevića 4, u Dubrovniku.

Radoslav Tomić

ZNAKOVI  
IDENTITETA

SVECI ZAŠTITNICI U UMJETNOSTI  
17. I 18. STOLJEĆA U DALMACIJI,  

BOKI KOTORSKOJ I  
DUBROVAČKOJ REPUBLICI

KNJIŽEVNI KRUG SPLIT

INSTITUT ZA POVIJEST UMJETNOSTI, ZAGREB
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Giovanni Maria Morlaiter, Smrt sv. Dujma pred rimskim namjesnikom 
Maurilijem, Split, katedrala sv. Duje, 1757.–1767.
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Sveti Jeronim
 kroz vjekove / Saint Jerom

e Through the A
ges

300,00 kn

Sveti Jeronim kroz vjekove 
Kult i spomenici

UREDNICI  /  EDITORS

Emilio Marin
Katarina Horvat-Levaj

Saint Jerome Through the Ages 
Cult and Monuments
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La vraie figure de S. Jérôme ne se laisse pas saisir facilement, tant son personnage, 
complexe et polyédri que, présente d’aspects différents et même parfois contra-

dictoires : cet intellectuel imbu de culture classique a rapidement rejeté le modèle 
cicéronien pour adhérer à l’idéal ascétique, qu’il s’efforça de mettre en œuvre dans 
le désert de Chalcis, en Syrie, à une époque où l’ascète avait pris la place du martyr 
au palmarès de la perfection chrétienne. Ce Romain d’Occident, né dans l’Illyri-
cum, fut fasciné par l’Orient, fréquenta Grégoire de Nazianze à Constantinople, où 
il améliora sa connaissance du grec, et s’installa finalement à Bethléem où il apprit 
l’hébreu et passa le reste de son existence à traduire la Bible en latin d’après les 
textes hébraïques. Son œuvre dans ce domaine fut à l’origine de la Vulgate qui allait 
s’imposer aux siècles suivants dans toute la chrétienté occidentale aux dépens des 
traductions antérieures.

La nation croate finit même par s’identifier à lui, comme l’indique le fait que, 
dans les années 1393–1398, la province franciscaine de « Sclavonie », placée sous le 
nom de S. Séraphin, prit le nom de « province de Dalmatie de saint Jérôme », et que 
l’église de la « Nation Croate » à Rome, reconstruite par le pape Sixte V autour de 
1585, fut dédiée à « S. Jérôme des Illyriens ». A une époque où chacune des nations 
de la chrétienté avait un saint patron, il ne fait pas de doute que Jérôme fut celui de la 
Croatie, comme le montre bien l’iconographie du saint dans de nombreuses églises 
de ce pays entre le XVe et le XXe siècle. Mais, dans ce cas, il s’agissait d’un person-
nage qui bénéficiait à la fois d’un culte universel dans toute la chrétienté et d’un culte 
bien enraciné dans un pays – la Croatie – qui en avait fait son protecteur particulier.

André Vauchez

Leonardo’s Saint Jerome in the Vatican Museums

Sveti Jeronim (oko 347. – 420.), kao prevoditelj Biblije na latinski jezik i kao je-
dan od crkvenih naučitelja, ima neprocjenjivo značenje za cjelokupnu kršćansku 

vjeru, kulturu i umjetnost. No on je i osobito važan za kulturnu povijest hrvatskog 
naroda. Činjenica da se rodno mjesto svetog Jeronima – Stridon – nalazilo u rimskoj 
provinciji Dalmaciji, na njezinoj granici s Panonijom, dakle, prema svemu sudeći 
na tlu današnje Hrvatske, učinila je Jeronima iznimno popularnim upravo u našim 
krajevima. Gradnju svetom Jeronimu posvećenih crkava u Dalmaciji možemo pratiti 
od srednjeg vijeka, a popularnost ovoga svetca – intelektualca zasjala je u doba rene-
sanse. Ujedno, svetom je Jeronimu od 14. stoljeća posvećena Franjevačka provincija 
sa sjedištem u Zadru, koja se protezala od Istre do Boke kotorske. Ubrzo njegovo ime 
počinju nositi i Papinski hrvatski zavod i crkva u Rimu – San Girolamo dei Croati. Pro-
glašen zaštitnikom Dalmacije i izumiteljem glagoljice, sveti Jeronim postaje temom 
mnogih naših vrijednih djela književnosti i likovne umjetnosti, a ponajprije slika i 
kipova, pohranjenih u brojnim crkvama duž jadranske obale. Kult svetog Jeronima u 
kontinentalnoj Hrvatskoj, pak, vezan je ponajprije uz vjerovanje da je kasnoantički 
Stridon međimurska Štrigova.

Sve navedeno bilo je povod višestrukom obilježavanju svetog Jeronima u Hrvat-
skoj o 1600. obljetnici njegove smrti. Proslavi svetog Jeronima, s posebnim naglaskom 
na njegovoj nazočnosti među Hrvatima, pridružili su se Hrvatsko katoličko sveučilište 
i Institut za povijest umjetnosti ovom knjigom. Okupivši interdisciplinarni i internaci-
onalni tim stručnjaka, željeli smo dati reprezentativan presjek odraza štovanja svetog 
Jeronima u našoj umjetnosti i kulturi, obogaćen relevantnim europskim djelima – od 
iluminiranih srednjovjekovnih rukopisa iz Francuske do renesansnoga Leonardova 
Svetog Jeronima u Vatikanskim muzejima.

Zahvaljujući razumijevanju institucija, kao i suradnji kolegica i kolega koji su se 
okupili oko našega programa, nadamo se da smo zajedno napravili zanimljivu publi-
kaciju, kojom ćemo dostojno obilježiti veliki jubilej unatoč kriznim vremenima pan-
demije i potresâ. Mislimo da možemo u ime svih nas ustvrditi kako smo ovo vrijeme 
reduciranih društvenih kontakata dobro iskoristili za brže dovršenje zamišljenih rado-
va za ovu knjigu, upravo po nadahnuću sv. Jeronima i njegova života u Betlehemu.

Katarina Horvat-Levaj
Emilio Marin

Leonardov sveti Jeronim u Vatikanskim muzejima



KOTORSKA BISKUPIJA  
i  

INSTITUT ZA POVIJEST UMJETNOSTI  

imaju osobitu čast pozvati Vas na predstavljanje knjige

RADOSLAV TOMIĆ

Znakovi identiteta
Sveci zaštitnici u umjetnosti 17. i 18. stoljeća  

u Dalmaciji, Boki kotorskoj i Dubrovniku

Nazočnima će se obratiti

don Robert Tonsati, kancelar Kotorske biskupije
Katarina Horvat-Levaj, ravnateljica Instituta za povijest umjetnosti

Davor Trupković, glavni konzervator u Ministarstvu kulture i medija RH

Knjigu će predstaviti

Sanja Cvetnić, recenzentica 
Radoslav Tomić, autor

S radošću Vas očekujemo 
u petak, 10. 2. 2023., u 19 sati

u katedrali sv. Tripuna u Kotoru.

Radoslav Tomić

ZNAKOVI  
IDENTITETA

SVECI ZAŠTITNICI U UMJETNOSTI  
17. I 18. STOLJEĆA U DALMACIJI,  

BOKI KOTORSKOJ I  
DUBROVAČKOJ REPUBLICI

KNJIŽEVNI KRUG SPLIT
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Maurilijem, Split, katedrala sv. Duje, 1757.–1767.
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KOTORSKA BISKUPIJA,  
ŽUPA SV. JERONIMA U HERCEG NOVOM

i  
INSTITUT ZA POVIJEST UMJETNOSTI  

imaju osobitu čast pozvati Vas na predstavljanje knjige

Sveti Jeronim kroz vjekove.  
Kult i spomenici

Zbornik radova u povodu 1600. obljetnice  
smrti svetog Jeronima

Uredili EMILIO MARIN i KATARINA HORVAT-LEVAJ

Nazočnima će se obratiti

don Robert Tonsati, kancelar Kotorske biskupije
don Siniša Jozić, župnik

Katarina Horvat-Levaj, ravnateljica Instituta za povijest umjetnosti
Davor Trupković, glavni konzervator u Ministarstvu kulture i medija RH

Knjigu će predstaviti

Željka Čorak • Sanja Cvetnić • Radoslav Tomić

S radošću Vas očekujemo 
u subotu, 11. 2. 2023., u 18 sati

u župnoj crkvi sv. Jeronima u Herceg Novom.

Sveti Jeronim
 kroz vjekove / Saint Jerom

e Through the A
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300,00 kn

Sveti Jeronim kroz vjekove 
Kult i spomenici

UREDNICI  /  EDITORS

Emilio Marin
Katarina Horvat-Levaj

Saint Jerome Through the Ages 
Cult and Monuments
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La vraie figure de S. Jérôme ne se laisse pas saisir facilement, tant son personnage, 
complexe et polyédri que, présente d’aspects différents et même parfois contra-

dictoires : cet intellectuel imbu de culture classique a rapidement rejeté le modèle 
cicéronien pour adhérer à l’idéal ascétique, qu’il s’efforça de mettre en œuvre dans 
le désert de Chalcis, en Syrie, à une époque où l’ascète avait pris la place du martyr 
au palmarès de la perfection chrétienne. Ce Romain d’Occident, né dans l’Illyri-
cum, fut fasciné par l’Orient, fréquenta Grégoire de Nazianze à Constantinople, où 
il améliora sa connaissance du grec, et s’installa finalement à Bethléem où il apprit 
l’hébreu et passa le reste de son existence à traduire la Bible en latin d’après les 
textes hébraïques. Son œuvre dans ce domaine fut à l’origine de la Vulgate qui allait 
s’imposer aux siècles suivants dans toute la chrétienté occidentale aux dépens des 
traductions antérieures.

La nation croate finit même par s’identifier à lui, comme l’indique le fait que, 
dans les années 1393–1398, la province franciscaine de « Sclavonie », placée sous le 
nom de S. Séraphin, prit le nom de « province de Dalmatie de saint Jérôme », et que 
l’église de la « Nation Croate » à Rome, reconstruite par le pape Sixte V autour de 
1585, fut dédiée à « S. Jérôme des Illyriens ». A une époque où chacune des nations 
de la chrétienté avait un saint patron, il ne fait pas de doute que Jérôme fut celui de la 
Croatie, comme le montre bien l’iconographie du saint dans de nombreuses églises 
de ce pays entre le XVe et le XXe siècle. Mais, dans ce cas, il s’agissait d’un person-
nage qui bénéficiait à la fois d’un culte universel dans toute la chrétienté et d’un culte 
bien enraciné dans un pays – la Croatie – qui en avait fait son protecteur particulier.

André Vauchez

Leonardo’s Saint Jerome in the Vatican Museums

Sveti Jeronim (oko 347. – 420.), kao prevoditelj Biblije na latinski jezik i kao je-
dan od crkvenih naučitelja, ima neprocjenjivo značenje za cjelokupnu kršćansku 

vjeru, kulturu i umjetnost. No on je i osobito važan za kulturnu povijest hrvatskog 
naroda. Činjenica da se rodno mjesto svetog Jeronima – Stridon – nalazilo u rimskoj 
provinciji Dalmaciji, na njezinoj granici s Panonijom, dakle, prema svemu sudeći 
na tlu današnje Hrvatske, učinila je Jeronima iznimno popularnim upravo u našim 
krajevima. Gradnju svetom Jeronimu posvećenih crkava u Dalmaciji možemo pratiti 
od srednjeg vijeka, a popularnost ovoga svetca – intelektualca zasjala je u doba rene-
sanse. Ujedno, svetom je Jeronimu od 14. stoljeća posvećena Franjevačka provincija 
sa sjedištem u Zadru, koja se protezala od Istre do Boke kotorske. Ubrzo njegovo ime 
počinju nositi i Papinski hrvatski zavod i crkva u Rimu – San Girolamo dei Croati. Pro-
glašen zaštitnikom Dalmacije i izumiteljem glagoljice, sveti Jeronim postaje temom 
mnogih naših vrijednih djela književnosti i likovne umjetnosti, a ponajprije slika i 
kipova, pohranjenih u brojnim crkvama duž jadranske obale. Kult svetog Jeronima u 
kontinentalnoj Hrvatskoj, pak, vezan je ponajprije uz vjerovanje da je kasnoantički 
Stridon međimurska Štrigova.

Sve navedeno bilo je povod višestrukom obilježavanju svetog Jeronima u Hrvat-
skoj o 1600. obljetnici njegove smrti. Proslavi svetog Jeronima, s posebnim naglaskom 
na njegovoj nazočnosti među Hrvatima, pridružili su se Hrvatsko katoličko sveučilište 
i Institut za povijest umjetnosti ovom knjigom. Okupivši interdisciplinarni i internaci-
onalni tim stručnjaka, željeli smo dati reprezentativan presjek odraza štovanja svetog 
Jeronima u našoj umjetnosti i kulturi, obogaćen relevantnim europskim djelima – od 
iluminiranih srednjovjekovnih rukopisa iz Francuske do renesansnoga Leonardova 
Svetog Jeronima u Vatikanskim muzejima.

Zahvaljujući razumijevanju institucija, kao i suradnji kolegica i kolega koji su se 
okupili oko našega programa, nadamo se da smo zajedno napravili zanimljivu publi-
kaciju, kojom ćemo dostojno obilježiti veliki jubilej unatoč kriznim vremenima pan-
demije i potresâ. Mislimo da možemo u ime svih nas ustvrditi kako smo ovo vrijeme 
reduciranih društvenih kontakata dobro iskoristili za brže dovršenje zamišljenih rado-
va za ovu knjigu, upravo po nadahnuću sv. Jeronima i njegova života u Betlehemu.

Katarina Horvat-Levaj
Emilio Marin

Leonardov sveti Jeronim u Vatikanskim muzejima


